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Notice d'utilisation 

BeautyMix 

BM01

220 - 240 V ~ 50 Hz 400 - 480W 

Lisez attentivement la notice avant toute utilisation 
et conservez-la soigneusement. 



Consignes de sécurité

Cet appareil est destiné à un usage
domestique. Il n’a pas été conçu pour
une utilisation commerciale ou
professionnelle. Il ne doit pas être
utilisé dans les cas suivants qui ne
sont pas couverts par la garantie :

- Dans des magasins, bureaux et
autres environnements
professionnels, y compris les
coins cuisine ou salle-de-bains
réservés au personnel,

- Dans les fermes,
- Par les clients des hôtels,

motels, spa et autres
environnements à caractère
résidentiel,

- Dans des environnements de
type chambre d’hôtes.

2



Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d'au moins 8 ans, à
condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient reçu des
instructions quant à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et l'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas être
eff ectués par des enfants, à moins
qu'ils ne soient âgés de plus de 8 ans
et qu'ils soient sous la surveillance
d'un adulte. Tenir l'appareil et son
cordon hors de portée des enfants
de moins de 8 ans..

Cet appareil peut être utilisé par des
personnes dont les capacités
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physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou dont l'expérience ou
les connaissances ne sont pas
suffi santes, à condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance ou
qu'ils aient reçu des instructions
quant à l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité et en comprennent
bien les dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas utiliser
l'appareil comme un jouet.

MISE EN GARDE : Risques de
blessures en cas de mauvaise
utilisation.

L’utilisation de cet appareil électrique
nécessite le respect de consignes de
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sécurité de base, y compris celles
listées ci-dessous :
● Lisez la notice d’utilisation : une

utilisation non conforme
dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

● Branchez l’appareil uniquement
sur une prise secteur reliée à la
terre. Vérifiez que la tension
d’alimentation de votre appareil
correspond bien à celle de votre
installation électrique.

● Ne mettez pas l’appareil, la prise
ou le cordon dans l’eau ou tout
autre liquide.

● Surveillez les enfants lorsqu’ils
utilisent ou sont à proximité de
l’appareil.

● Débranchez l’appareil lorsque
vous ne l’utilisez pas et avant de le
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nettoyer. Attendez le
refroidissement complet avant de
manipuler l’appareil ou une de ses
parties et avant de le nettoyer.

● N’utilisez pas l’appareil s’il ne
fonctionne pas correctement ou
s’il a été endommagé de quelque
manière que ce soit. Dans ce cas,
adressez-vous à un réparateur
agréé (contactez-nous pour
l’identifier).

● N’utilisez pas l’appareil s’il est
tombé sur une surface dure, si le
cordon d’alimentation est
endommagé ou s’il a été tiré
fortement. Dans ces cas, l’appareil
peut être endommagé sans que
cela soit visible de l’extérieur et il
doit être inspecté par un
réparateur agréé.
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● Si le cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le réparer par
le fabricant, son service
après-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter
un danger.

● N’utilisez pas d’accessoires non
autorisés par le fournisseur.

● N’utilisez pas l’appareil à
l’extérieur.

● Ne laissez pas pendre le câble
d’alimentation, en particulier à
proximité des enfants.

● N’utilisez pas à proximité d’une
flamme ou d’une source de
chaleur ou d’un angle vif.

● Ne touchez pas les surfaces
chaudes.

● Avant de débrancher, commencez
toujours par éteindre l’appareil.
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● N’utilisez pas l’appareil pour une
autre application que celle à
laquelle il est destiné.

● Ne faites pas fonctionner
l’appareil sans son couvercle.

● N’utilisez pas l’appareil à vide.
● Ne touchez jamais les pièces en

mouvement, attendez l’arrêt
complet avant d’enlever les
accessoires.

● Ne remplissez pas la cuve au-delà
de la ligne de niveau maximum.

● Ne laissez pas l’appareil en
fonctionnement sans surveillance.

● N’utilisez l’appareil que sur une
surface plane, propre et stable.

● MISE EN GARDE : Évitez tout
débordement sur le connecteur.

● La surface de l'élément chauffant
présente une chaleur résiduelle
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après utilisation.
● En ce qui concerne les

informations détaillées sur la
manière de nettoyer les surfaces
en contact avec les ingrédients,
référez-vous au paragraphe
ci-après de la notice.

Lors de l’utilisation, la cuve peut
atteindre des températures élevées
qui peuvent occasionner des
brûlures. Manipulez l’appareil par
les pièces plastiques.

Conservez soigneusement cette
notice.
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Descriptif 

1. Couvercle
2.Cuve
amovible
3. Base
4. Bouton
principal

5.Mélangeur
6. Niveau
maximum
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7. Plateau
de la
balance
8. Bouton
ON/OFF
9. Bouton
Tare

1 --

2 --

3 --
4 -----







• Ne pas utiliser des piles endommagées. Des

piles qui fuient peuvent endommager votre

balance, remplacez-les immédiatement et jetez

les piles endommagées dans un container de tri

prévu à cet effet.

• Pour limiter ce risque de fuite, retirer les piles

en cas de non-utilisation prolongée.

• Mettre en place les piles en respectant les

polarités + et -.

• Ne pas mettre les bornes d'une pile en

court-circuit (en reliant directement le+ et le -).

• Enlever les piles usagées de la balance.

• Ne les jeter ni au feu ni dans la nature.
• Ne pas tenter de recharger des piles non

rechargeables.
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Conseils pour la pesée des ingrédients 
Lorsque vous souhaitez peser des ingrédients 

après un programme chaud dans la cuve encore 
chaude, placez le couvercle de la cuve entre la 

balance et la cuve pour éviter que la chaleur 
n'impacte les mesures. 

Pour vous aider à verser et 

doser les ingrédients liquides 

sans renverser, vous pouvez 

vous aider d'une spatule ou 

cuillère. Tenez la spatule 

verticale et plaquez le bas 

du goulot contre la spatule. 

Cette technique vous 

permettra de guider les 

liquides vers la cuve, et 

d'être le plus précis possible 
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avec de l'eau (risque d'électrocution) 

• Ne jamais utiliser d'accessoire ou d'agent

nettoyant abrasif au risque d'endommager

la cuve.
• Rangez votre appareil dans un endroit

propre et sec. Attendez le refroidissement

complet avant de le ranger.
• Débranchez toujours votre appareil quand il

n'est pas utilisé.

• Si vous retirez la manchette de protection,

repositionnez-la en suivant l'indication de

niveau à l'extérieur de la cuve.

Entretien de la balance 

• Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la

balance avec son capot de protection.

• N'exposez pas la balance à des
températures trop chaudes ou trop froides.
Utilisez la balance à température ambiante

uniquement (10-30°C).
• Rangez votre balance dans un endroit

propre et sec. La poussière, l'humidité, les

vibrations, les courants d'air et la proximité
d'autres appareils électriques peuvent avoir
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Gebrauchsanweisung 
 

BeautyMix 
Der Heimkosmetik-Roboter und seine 

Präzisionswaage 
 
 

 
 
 
 

BM01 
220 - 240 V ~ 50 Hz     400 – 480W 

 
Lesen Sie die Gebrauchsanweisungen sorgfältig 

durch und bewahren Sie die sorgfältig auf.  
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Sicherheitshinweise 

Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch 
bestimmt. Es ist nicht für den 
kommerziellen oder professionellen 
Gebrauch bestimmt. Es sollte nicht in den 
folgenden Situationen verwendet 
werden, die nicht von der Garantie 
abgedeckt sind: 
- In Geschäften, Büros und anderen 
professionellen Umgebungen, 
einschließlich der Küchen- und 
Badezimmerbereiche des Personals, 
- Auf Bauernhöfen, 
- Von Gästen in Hotels, Motels, Spas und 
anderen Wohnumgebungen, 
- In Umgebungen mit Bett und Frühstück. 
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Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen 
werden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Die Reinigung 
und Pflege durch den Benutzer sollte 
nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind über 8 
Jahre alt und stehen unter Aufsicht 
von Erwachsenen. Bewahren Sie das 
Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf. 
 
Dieses Gerät kann von Personen mit 
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eingeschränkte körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, sofern sie beaufsichtigt 
werden  oder in den sicheren 
Gebrauch des Geräts eingewiesen 
wurden und die möglichen Gefahren 
verstehen. 
Kinder sollten das Gerät nicht als 
Spielzeug benutzen. 
 
WARNUNG: Verletzungsgefahr bei 
unsachgemäßem Gebrauch. 
 
Die Verwendung dieses Elektrogeräts 
erfordert die Einhaltung 
grundlegender 
Sicherheitsvorkehrungen, 
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einschließlich der im Folgenden 
aufgeführten: 

• Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung: 
Unsachgemäßer Gebrauch 
entbindet den Hersteller von 
jeglicher Haftung. 

 
• Schließen Sie das Gerät nur an 

eine geerdete Netzsteckdose 
an. Vergewissern Sie sich, dass 
die Spannung Ihres Geräts mit 
der Spannung Ihrer 
Elektroinstallation 
übereinstimmt. 

• Tauchen Sie das Gerät, den 
Stecker oder das Kabel nicht in 
Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 
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• Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn 
sie das Gerät benutzen oder in 
dessen Nähe sind. 

• Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es 
reinigen. Warten Sie, bis das 
Gerät vollständig abgekühlt ist, 
bevor Sie das Gerät oder Teile 
davon anfassen oder es 
reinigen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn es nicht richtig 
funktioniert oder in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde. 
Wenden Sie sich in diesem Fall 
an eine autorisierte 
Reparaturwerkstatt 
(kontaktieren Sie uns für die 
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Identifizierung).  
• Verwenden Sie das Gerät nicht, 

wenn es auf eine harte 
Oberfläche gefallen ist, wenn 
das Netzkabel beschädigt ist 
oder wenn es stark gezogen 
wurde.  

• Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, lassen Sie es 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person 
reparieren, um eine Gefährdung 
zu vermeiden. 

• Verwenden Sie kein vom 
Lieferanten nicht zugelassenes 
Zubehör. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht 
im Freien. 
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• Lassen Sie das Netzkabel nicht 

herunterhängen, insbesondere 
nicht in der Nähe von Kindern. 

• Nicht in der Nähe einer Flamme 
oder Wärmequelle oder in 
einem spitzen Winkel 
verwenden. 

• Berühren Sie keine heißen 
Oberflächen. 

• Schalten Sie das Gerät immer 
zuerst aus, bevor Sie den 
Netzstecker ziehen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen. 

• Betreiben Sie das Gerät nicht 
ohne seine Abdeckung.  

• Verwenden Sie das Gerät nicht, 
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wenn es leer ist. 
• Berühren Sie niemals 

bewegliche Teile und warten Sie, 
bis die Maschine zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie 
Zubehörteile entfernen. 

• Füllen Sie den Tank nicht über 
die maximale Füllstandslinie 
hinaus. 

• Lassen Sie das Gerät nicht 
unbeaufsichtigt laufen. 

• Benutzen Sie das Gerät nur auf 
einer ebenen, sauberen und 
stabilen Oberfläche. 

• ACHTUNG: Vermeiden Sie 
Verschüttungen auf dem 
Stecker.  

• Die Oberfläche des 
Heizelements weist nach dem 
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Gebrauch Restwärme auf. 
• Ausführliche Informationen zur 

Reinigung der Oberflächen, die 
mit den Inhaltsstoffen in 
Berührung kommen, finden Sie 
im folgenden Abschnitt. 
 

Bei der Verwendung kann der Tank 
hohe Temperaturen erreichen, die 
Verbrennungen verursachen 
können. Fassen Sie das Gerät an 
den Kunststoffteilen an. 
 
Bewahren Sie diese Anleitung 
sorgfältig auf. 
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Beschreibung 
 
         

 
1. Deckel 
2.Abnehmb
are Schale 
3. Basis 
4.Hauptscha
lter 

5.Mischer 
6. 
Maximales 
Niveau  

7.Waagscha
le 
8.ON/OFF -
Taste 
9.Tara-Taste 

1 
 
2 
 
3 
 
4 
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Vor dem ersten Gebrauch 
 

Rufen Sie die Webseite auf : 
 

www.beautymix.fr/page/debuter 
 

um Tipps und Anleitungen  für einen guten 
Umgang mit Ihrem BeautyMix zu 

entdecken. 
 
Wenn Sie Ihr Gerät auspacken oder wenn es 
längere Zeit nicht benutzt wurde, überprüfen Sie 
den Inhalt des Kartons und stellen Sie sicher, dass 
alle Zubehörteile vorhanden sind. 
Waschen Sie das Innere des Tanks und die 
Rührwerke in heißem Seifenwasser, spülen Sie sie 
ab und trocknen Sie sie. Besorgen Sie sich 70° 
Alkohol (erhältlich in Supermärkten).  
 
Laden Sie die kostenlose BeautyMix-App für 
Mobiltelefone herunter.  
 
Formeln, Inhaltsstoffe und Materialien sind auch 
unter www.beautymix.fr erhältlich. 
 

http://www.beautymix.fr/page/debuter
http://www.beautymix.fr/
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Stromversorgung für die Waage 
 
Die Waage wird mit zwei AAA-Batterien 
betrieben. 
Vergewissern Sie sich, dass die Waage 
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Batterien 
einlegen oder wechseln.  
- Öffnen Sie das Batteriefach auf der 
Rückseite der Waage mit einem 
Schraubenzieher.  
- Legen Sie 2 AAA-Batterien gemäß der 
Abbildung im Batteriefach ein.  
- Schließen Sie den Batteriefachdeckel 
vorsichtig und achten Sie darauf, dass die 
Schraube fest genug angezogen ist. 
 
 
Vergewissern Sie sich nach dem Einschalten der 
Waage, dass die gewählte Wägeeinheit Gramm 
(g) ist. Ist dies nicht der Fall, drücken Sie die Taste 
M, bis "g" angezeigt wird. 
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VORSICHT : 
 

- Es sollten nur Batterien des empfohlenen Typs 
verwendet werden.  
- Mischen Sie keine verschiedenen Batterietypen, 
keine neuen und gebrauchten Batterien.  
- Verwenden Sie keine beschädigten Batterien. 
Auslaufende Batterien können Ihre Waage 
beschädigen. Tauschen Sie sie sofort aus und 
entsorgen Sie die beschädigten Batterien in 
einem speziellen Abfallbehälter.  
- Um die Gefahr des Auslaufens zu verringern, 
nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie sie 
längere Zeit nicht benutzen.  
- Legen Sie die Batterien unter Beachtung der + 
und - Polarität ein. 
- Schließen Sie die Pole einer Batterie nicht kurz 
(durch direktes Verbinden von + und -).  
- Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus der 
Waage.  
- Werfen Sie sie nicht ins Feuer oder in die Umwelt.  
- Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare 
Batterien aufzuladen.  
 



15 
 

Mischer 
 
Mit Ihrem BeautyMix werden zwei Mischer 
mitgeliefert. Wir empfehlen Ihnen, einen davon für 
die Herstellung von farbigen Produkten wie 
Lippenstiften zu verwenden. 
Um den Tank zu reinigen, ziehen Sie den Mischer 
nach oben ab. 
 
Vor jedem Gebrauch  
 
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der 
Anwendung sorgfältig durch. Dieses Gerät darf 
nur von Personen benutzt werden, die mit den 
Sicherheitshinweisen vertraut sind. Eine nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung entbindet 
den Hersteller von jeglicher Haftung. 
 
Überprüfen Sie, ob das Gerät und das Netzkabel 
in gutem Zustand sind. 
 
Vor jedem Gebrauch ist es wichtig, die Schüssel, 
den Mischer und die Utensilien zu desinfizieren. 
Wischen Sie dazu alle Oberflächen mit einem 
sauberen, mit 70° Alkohol getränkten Tuch ab 
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und lassen Sie es trocknen. So können Sie 
sicherstellen, dass die von Ihnen hergestellten 
Produkte gut haltbar sind.  
 
 
Verwendung 

 
1. Reinigen und desinfizieren Sie den Tank 
und das Zubehör mit 70° Alkohol. Trocknen 
lassen. 
 
2. Stellen Sie das Gerät auf eine saubere, 
flache und stabile Oberfläche. 
 

ACHTUNG: Das Innere des Tanks und die 
Kontaktfläche zwischen der Basis und dem Tank 
müssen sauber und trocken sein. 

 
3. Positionieren Sie den Mischer in der Mitte 
des Tanks und drücken Sie ihn fest an, bis er 
in seiner Position bleibt.   
 
4. Stellen Sie die Waage auf eine ebene 
Fläche und entfernen Sie die beiden 
Schutzabdeckungen. 
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5. Stellen Sie den Tank auf die Waagschale. 

Drücken Sie die ON/OFF-Taste an der 
Waage. Füllen Sie die gewünschte Menge 
der Inhaltsstoffe in den Tank. Drücken Sie 
zwischen den einzelnen Wiegevorgängen 
die Tara-Taste (T), um die Waage auf Null 
zu stellen. 
 

VORSICHT ! 
 

● Befolgen Sie die Anweisungen und 
Mengenangaben in den Formeln (verfügbar 
in der mobilen App). 

● Die in den Formeln enthaltenen Inhaltsstoffe 
können gefährlich sein, wenn sie nicht gemäß 
den Anweisungen verwendet werden. Für eine 
sichere Verwendung sind die Angaben auf 
der Verpackung zu beachten, insbesondere 
das Verfallsdatum. 

● Füllen Sie den Tank nicht über die maximale 
Füllstandslinie hinaus. Während des Betriebs 
werden Flüssigkeiten an den Seiten des Tanks 
hochgesaugt. Wenn der Tank überfüllt ist, 
besteht die Gefahr des Überlaufens. 
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● Betreiben Sie das Gerät nicht im leeren 
Zustand. 

 
6. Setzen Sie den Deckel auf den Tank. 

 
7. Schließen Sie das Gerät an eine geeignete 

Steckdose an. 
 
ACHTUNG: Verwenden Sie eine geerdete 
Netzsteckdose und stellen Sie sicher, dass die 
Versorgungsspannung des Geräts mit derjenigen 
der verwendeten Elektroinstallation 
übereinstimmt. 
 

8. Stellen Sie den Tank auf den Sockel. 
Vergewissern Sie sich, dass den Tank 
richtig positioniert ist (der Positionssensor 
muss eingedrückt sein). 

9. Drücken Sie die Haupttaste: 
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Anzahl 
der 
Pressen 

Farbe 
der 

Taste 

Programm Voraussichtlic
he Dauer 

1 Mal 
 

Schnelles 
Mischen und 
Erhitzen 

4min30 

2 Mal 
 

Schnelle 
Kaltmischung 

2min30 

3 Mal 
 

Lamgsames 
Mischen und 
Erhitzen 

2min30 bis 
4min30 

4 Mal 
  

Stop - 

 
o Langes Programm / Reinigung : 

einmal drücken, der Anzeigekreis 
leuchtet lila. 

o Kalte Zubereitung: zweimal drücken, 
der Anzeigekreis leuchtet blau. 

o Heiße Zubereitung: dreimal drücken, 
der Anzeigekreis leuchtet rot. 

o Stop: viermal drücken, das Gerät hält 
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an. 
 

HINWEIS: Nach ein paar Sekunden beginnt sich 
der Mischer zu drehen. 
 

10. Jedes Programm dauert zwischen 2 min 
30 s und 4 min 30 s. Bei heißen 
Programmen wird die Temperatur 
konstant bei etwa 60-65°C gehalten. Am 
Ende des Programms schaltet sich das 
Gerät automatisch aus. 

11. Befolgen Sie die Anweisungen in der 
Formel. Es können mehrere Programme 
nacheinander erforderlich sein. Nach 
Beendigung der Zubereitung den Deckel 
des Tanks abnehmen und den Inhalt in ein 
geeignetes Behältnis umfüllen. 

 
ACHTUNG: Leeren Sie den Tank vorsichtig aus, 
der Inhalt kann heiß sein. Achten Sie auf das 
Risiko, dass der Mischer aus dem Tank fällt. 
 
ACHTUNG: Nach einem heißen Reinigungs- oder 
Zubereitungszyklus muss das Gerät einige 
Minuten abkühlen, bevor es wieder benutzt 
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werden kann. Warten Sie einen Moment, bevor Sie 
ein neues Programm starten. 
 

12. Notieren Sie sorgfältig das 
Zubereitungsdatum und das 
Verfallsdatum Ihres Produkts. Wenn das 
Haltbarkeitsdatum abgelaufen ist, werfen 
Sie den Rest Ihrer Präparate weg. 
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Tipps zum Wiegen von Inhaltsstoffe 
Wenn Sie die Inhaltsstoffe nach einem heißen 
Programm in dem noch heißen Tank abwiegen, 
legen Sie den Schüsseldeckel zwischen die Waage 
und der Tank damit die Hitze die Messungen nicht 
beeinflusst. 
 

Zum Ausgießen und 
Abmessen von flüssigen 
Inhaltsstoffe, ohne etwas zu 
verschütten, können Sie 
einen Spatel oder Löffel 
verwenden. Halten Sie den 
Spatel aufrecht und drücken 
Sie den Boden der Tülle 
gegen den Spatel. Diese 
Technik hilft Ihnen, die 
Flüssigkeiten so genau wie 

möglich in den Tank zu leiten! 
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Anhalten oder Pausieren während 
dem Programm  
Verwenden Sie die Haupttaste, um ein 
laufendes Programm zu stoppen. Je nach 
laufendem Programm drücken Sie die 
Taste so oft wie nötig, um die Stopp-
Position zu erreichen: 

 
• Langes Programm / Reinigung (lila) - 

zum Ausschalten 3 Mal drücken. 
• Kaltprogramm (blau) - zum Ausschalten 

zweimal drücken.  
• Heißes Programm (rot) - zum 

Ausschalten einmal drücken. 
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Was ist zu tun, wenn es ein 
Problem gibt? 
 

Mögliches 
Problem 

Wahrschein-
liche 

Ursache 

Abhilfemassna
h-men 

Das Gerät 
startet nicht, 
kein Licht 
leuchtet 

Falscher 
Anschluss 

Das Gerät richtig 
anschließen 

Falsche 
Positionierung 
des Tanks 

Positionieren Sie 
den Tank so, 
dass der 
Positionssensor 
einrastet 

 Die 
Silikonman-
schette 
verhindert, 
dass der Tank 
die Heizplatte 
berührt 

Ziehen Sie die 
weiße Hülse bis 
zur äußeren 
Höhenlinie 
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Die Taste 
leuchtet auf, 
aber der 
Mischer dreht 
sich nicht 
 
Der Motor 
macht ein 
lautes, 
ruckartiges 
Geräusch. 

Mischer in 
falscher 
Position 

Befestigen Sie 
den Mischer mit 
festem Druck an 
der Schüssel 

Die 
Inhaltsstoffe 
blockieren 
den Mischer 

Beenden Sie das 
laufende 
Programm. 
Schütteln Sie die 
Mischung von 
Hand, um den 
Mischer zu lösen 

Zu viele 
Inhaltsstoffe 
in den Tank. 
 

Beachten Sie die 
maximalen 
Zubereitungsme
ngen 

Das Gerät 
lässt sich 
nach einem 
Heißprogram
m nicht 
wieder 
einschalten. 
Die 
Haupttaste 

Überhitzungs-
schutz. Das 
Gerät hatte 
noch keine 
Zeit zum 
Abkühlen 

Warten Sie ein 
paar Minuten, 
bevor Sie ein 
Programm 
erneut starten 
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blinkt 
 

Die Maschine 
hält an, wenn 
der 
Mischvorgang 
nicht beendet 
ist 

 Starten Sie ein 
Programm 
erneut, nachdem 
das Gerät 
abgekühlt ist 

Das von der 
Waage 
angezeigte 
Gewicht 
scheint falsch 
zu sein 

Die Waage ist 
nicht in 
Gramm 

Drücken Sie die 
Taste M, bis "g" 
angezeigt wird. 

Die Waage 
erkennt kein 
Gewicht 

Schutzabdeck
-ung noch an 
Ort und Stelle 

Entfernen Sie die 
2 
Schutzabdeckun
gen 

.Die Waage 
zeigt  <<LO>> 
an 

Batterie 
schwach 

Ersetzen Sie die 
Batterien in der 
Waage 

Die Waage Gesamtgewic Nehmen Sie den 
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zeigt  « O-L-
d » an 

ht über die 
Kapazität der 
Waage hinaus 
(500 g) 

Gegenstand 
sofort von der 
Waage. 
Beachten Sie die 
maximalen 
Zubereitungs-
mengen  

Die Waage 
zeigt « UnSr » 
an 

Support-
Instabilität  

Stellen Sie die 
Waage auf eine 
stabile, harte 
Unterlage. 

  



28 
 

Reinigung und Pflege 
 
 

Reinigungsprogramm 
Das violette Programm (nach 1 Druck auf die 
Haupttaste) ermöglicht die Reinigung des Tanks 
zwischen der Zubereitung von zwei Produkten. 
Die Reinigung ist einfacher, wenn sie unmittelbar 
nach dem Gebrauch erfolgt. 

1. Entleeren Sie vorsichtig den gesamten 
Inhalt des Tanks. 

2. Füllen Sie den Tank bis zum Höchststand 
mit Wasser und geben Sie ein paar 
Tropfen Seife hinzu. 

3. Setzen Sie den Deckel auf den Tank. 
4. Stellen Sie den Tank auf den Sockel und 

drücken Sie einmal die Haupttaste. 
5. Das Reinigungsprogramm startet und 

stoppt automatisch. Achten Sie darauf, 
den Tank während des Programms nicht 
zu berühren, um Verbrennungen zu 
vermeiden. 

6. Fassen Sie den Tank am Ende des 
Programms an der Schutzhülle an. 
Lassen Sie die Seifenlauge aus dem Tank 
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ab und spülen Sie ihn aus. 
 

7. Wischen Sie den Tank nach vollständiger 
Abkühlung mit einem sauberen Tuch ab. 

 
 Tipps für die Reinigung fettiger 
Produkte 
 
Nach der Verwendung von fetthaltigen 
Produkten (z. B. Bienenwachs oder 
Kakaobutter) kann der Tank schwer zu 
reinigen sein. Um die Reinigung zu 
erleichtern, entfernen Sie zunächst das 
überschüssige Produkt von den Wänden. 
Lassen Sie gegebenenfalls ein heißes 
Programm laufen, um die Rückstände zu 
schmelzen, und wischen Sie dann die 
Wände mit einem Tuch oder Papiertuch 
ab, solange der Tank noch heiß ist. 
Reinigen Sie den Tank mit sehr heißem 
Wasser und Seife. 
 

Pflege des BeautyMix 
 
● Der Tank kann mit ihrer Schutzhülle in der 
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Spülmaschine gereinigt werden. 
● Nehmen Sie den Mischer aus dem Tank, um 

die Unterseite des Mischers gründlich zu 
reinigen. 

● Waschen Sie den Tank, den Mischer und den 
Deckel mit heißem Seifenwasser. Gründlich 
mit einem sauberen Tuch abtrocknen. 

● Reinigen Sie den Sockel oder das Kabel 
niemals mit Wasser (Gefahr eines 
Stromschlags). 

● Verwenden Sie niemals scheuerndes Zubehör 
oder Reinigungsmittel, da diese den Tank 
beschädigen können. 

● Lagern Sie Ihr Gerät an einem sauberen und 
trockenen Ort. Warten Sie, bis er vollständig 
abgekühlt ist, bevor Sie ihn aufbewahren. 

● Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen. 

● Wenn Sie die Schutzhülle entfernen, bringen 
Sie sie entsprechend der Füllstandsanzeige 
an der Außenseite des Tanks wieder an. 
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Pflege der Waage 
 
 

• Bewahren Sie die Waage bei Nichtgebrauch 
mit der Schutzhülle auf. 

● Setzen Sie die Waage nicht zu heißen oder zu 
kalten Temperaturen aus. Verwenden Sie die 
Waage nur bei Raumtemperatur (10-30°C). 

● Lagern Sie Ihre Waage an einem sauberen 
und trockenen Ort. Staub, Feuchtigkeit, 
Vibrationen, Luftzug und die Nähe zu anderen 
elektrischen Geräten können die Genauigkeit 
und Zuverlässigkeit der Waage 
beeinträchtigen. 

● Behandeln Sie die Waage vorsichtig, um 
Stöße zu vermeiden. Legen Sie die zu 
wiegenden Gegenstände vorsichtig auf die 
Schale. 

● Wenn das Display der Waage "LO" anzeigt, 
wechseln Sie die Batterien aus. 

● Wenn das Display der Waage "O-L-d" 
(Überlast) anzeigt, ist der auf die Waagschale 
gelegte Gegenstand zu schwer und kann er 
die Waage dauerhaft beschädigen. Entfernen 
Sie den Gegenstand sofort. 
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Wahl der Wägeeinheit 
 
Die auf der Waage verfügbaren Wägeeinheiten 
sind: 
g (Gramm), oz (Unze), ozt (Troy-Unze), dwt 
(Penny-Gewicht), ct (Karat), gn (Körner). 
 
Um die gewählte Wägeeinheit zu ändern, drücken 
Sie die Taste M. 
 
Um die BeautyMix-Rezepte zu befolgen, 
vergewissern Sie sich, dass die gewählte Einheit 
Gramm ist und dass "g" auf dem Bildschirm 
angezeigt wird. 
 
 
Kalibrierung der Waage 

 
Ihre Waage wird im Werk kalibriert. Sie können 
diese Kalibrierung jedoch überprüfen oder 
korrigieren, wenn Sie dies wünschen. 
 

1. Stellen Sie die Waage auf eine ebene 
Fläche und drücken Sie die ON/OFF-
Taste. 



33 
 

2. Halten Sie die M-Taste gedrückt, bis auf 
dem Display "CAL" zur Kalibrierung 
angezeigt wird. 

3. Drücken Sie erneut M. Auf dem Display 
wird das Gewicht angezeigt, das auf die 
Waagschale gelegt werden soll. 

4. Legen Sie das Referenzgewicht auf die 
Waagschale. Auf dem Display wird "PASS" 
angezeigt. 

5. Nehmen Sie das Gewicht ab und schalten 
Sie die Waage aus. 

 
 

Verwendung der Funktion "Zählen" der Waage 
 
Mit Ihrer Waage können Sie leichte Gegenstände 
zählen. Um diese Funktion zu nutzen, befolgen Sie 
die nachstehenden Anweisungen: 
 

1. Probenahme: Bereiten Sie eine Probe von 
25, 50, 75 oder 100 Stück des Objekts vor, 
das Sie zählen möchten. Legen Sie die 
Probe auf die Waage und drücken Sie die 
Taste "PCS", bis das Display "25", "50", 
"75" oder "100" anzeigt. Drücken Sie die 
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Taste "UNIT", um die angezeigte Zahl zu 
ändern, bis Sie mit der Anzahl der auf der 
Waage platzierten Objekte Ihrer Probe 
übereinstimmt. Drücken Sie erneut auf 
"PCS", woraufhin der Text "PCS" unten auf 
dem Bildschirm erscheint. Die 
Probenahme ist nun abgeschlossen. 
 

2. Legen Sie die Gegenstände, die Sie zählen 
möchten, auf die Waagschale. Die Waage 
zeigt nun die Anzahl der gezählten 
Objekte an. 

 

 

 

 

 



35 
 

 

Elektronische oder elektrische 
Produkte am Ende ihrer 
Lebensdauer: Helfen wir mit, die 
Umwelt zu schützen! 
 
 

Ihr Gerät enthält viele Materialien, die 
recycelt werden können. Entfernen und 
entsorgen Sie Ihre Altbatterien in den dafür 
vorgesehenen Behältern und bringen Sie 
sie dann zu einer Sammelstelle in den 
Geschäften oder in Ihrer Gemeinde, um sie 
zu entsorgen. 
 
Entsorgen Sie es nicht im Hausmüll, da es 
Stoffe enthält, die umwelt- und 
gesundheitsschädlich sein können. 
 
 
 



Instructions for use 

BeautyMix 

BM01 

220 - 240 V ~ 50 Hz     400 – 480W 

Read the instructions carefully before use. 
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Safety Instructions 

This product is intended for household 
use. It was not designed for 
commercial or professional use. It 
should not be used in the following 
cases which are not covered by the 
warranty :  

-        In shops, offices and other 
professional environments, 
including kitchen or bathroom 
areas reserved for staff, 

-        On farms, 
-        By customers of hotels, motels, 

spas and other residential 
environments, 

-        In bed and breakfast type 
environments. 
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This product may be used by children 
8 years of age or older, provided that 
they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the 
product and that they understand the 
dangers involved. Cleaning and 
maintenance shall not be carried out 
by children, unless they are over 8 
years of age and under adult 
supervision. Keep the product and its 
cord out of reach of children under 8 
years old. 
  
Children should not use the product as 
a toy. 
  
  
CAUTION: Risk of injury from 
improper use. 
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The use of this electrical product 
requires the observance of basic 
safety instructions, including those 
listed below: 
●    Read the instructions for use: 

improper use releases the 
manufacturer from any liability. 

●    Make sure your power source is 
adequate for the product voltage 
rating. Connect the power cord 
between the product and a 
grounded AC outlet. 

●    Do not put the product, plug or 
power cord in water or any other 
liquid. 

●    Supervise children when they use or 
are near the product. 
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●    Unplug the product when not in use 
and before cleaning it. Wait for 
complete cooling before handling 
the product or any of its parts and 
before cleaning it. 

●    Do not use the product if it is not 
working properly or if it has been 
damaged in any way. In this case, 
contact an authorized repairer 
(contact us to identify it). 

●    Do not use the product if it has been 
dropped on a hard surface, if the 
power cord is damaged, or if it has 
been pulled strongly. In these 
cases, the product may be 
damaged without it being visible 
from the outside and it should be 
inspected by an authorized 
repairer. 
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●    If the power cord is damaged, have 
it repaired by the manufacturer, its 
after-sales service or a similarly 
qualified person to avoid any 
hazard. 

●    Do not use any accessories not 
authorized by the supplier. 

●    Do not use the product outdoors. 
●    Do not let the power cable hang 

down, especially near children. 
●    Do not use near a flame or heat 

source or a sharp corner. 
●    Do not touch hot surfaces. 
●    Before unplugging, always switch 

off the product first. 
●    Do not use the product for any 

other application than the one for 
which it is intended. 
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●    Do not operate the product without 
its lid. 

●    Do not use the product empty. 
●    Never touch moving parts, wait 

until they have come to a complete 
stop before removing accessories. 

●    Do not fill the bowl beyond the 
maximum level line. 

●    Do not leave the product in 
operation unattended. 

●    Only use the product on a flat, clean 
and stable surface. 

●    CAUTION: Avoid overflowing the 
connector. 

●    There is residual heat on the 
surface of the heating element 
after use. 

●    For detailed information on how to 
clean the surfaces in contact with 
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the ingredients, refer to the 
following paragraph of the safety 
instructions. 
  

During use, the bowl can reach high 
temperatures which can cause 
burns. Handle the product by the 
plastic parts. 
  

Keep this manual at hand.
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Description 
 
         

 
1. Lid 
2. Mixing 
bowl  
3. Base 
4. Main 
button 

5.Mixer 
6. Maximum 
level  

7. Weighing 
plate 
8. ON/OFF 
button 
9. Tare 
button 

1 
 
2 
 
3 
 
4 
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Before first use 
 

Go to the internet page : 
 

www.beautymix.fr/page/debuter 
 

to discover tips and tutorial to get a good 
grip of your BeautyMix. 

 
When you unpack your product, or if it has not 
been used for a long time, check the contents of 
the box and make sure that all accessories are 
present. 
  
Wash the inside of the bowl and the mixers with 
hot soapy water, rinse and dry. Purchase 70 ° 
alcohol (available in supermarkets) for 
disinfection of your bowl and accessories. 
  
Download the free BeautyMix mobile app. 
  
The formulas, ingredients and accessories are 
also available for sale on www.beautymix.fr . 
  

http://www.beautymix.fr/page/debuter
https://translate.google.com/translate?hl=fr&prev=_t&sl=fr&tl=en&u=http://www.beautymix.fr
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Precision scales power supply 
 
The scales work with two AAA batteries. 
Before inserting or changing the batteries, make 
sure the scales are turned off. 
• Open the battery compartment on the back of 
the scales using a screwdriver. 
• Insert 2 AAA batteries according to the diagram 
in the battery compartment. 
• Carefully close the battery compartment cover 
and make sure the screw is tight enough. 
  
Once the scales are switched on, make sure that 
the selected weighing unit is grams (g) . If not, 
press the M button until “ g ” is displayed.  
 
 

 
  CAUTION : 
 

• Only batteries of the recommended type should 
be used. 
• Do not mix different types of batteries, do not 
mix new batteries with old ones. 
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• Do not use damaged batteries. Leaking 
batteries can damage your scales, replace them 
immediately and dispose of damaged batteries in 
a designated container. 
• To reduce the risk of leakage, remove the 
batteries if you are not going to use them for a 
long time. 
• Install the batteries respecting the + and - 
polarities. 
• Do not short-circuit the terminals of a battery 
(by directly connecting the + and the -). 
• Remove the old batteries from the scales. 
• Do not throw them into fire or into nature. 
• Do not attempt to recharge non-rechargeable 
batteries. 
 
Mixers 
 
Two mixers are provided with your BeautyMix. We 
recommend that you dedicate one mixer to the 
preparation of colored products such as lipsticks. 
To clean the bowl, remove the mixer by pulling 
strongly upwards. 
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 Before each use 
 
Before use, read the instructions carefully. This 
product should only be used by people familiar 
with the safety instructions. Any use not in 
accordance with the instructions for use will 
release the manufacturer from any liability. 
  
Check the condition of the product and the power 
cord before use. 
  
Before each use, it is important to disinfect the 
bowl, mixers and other utensils. To do this, use 
a clean cloth to wipe 70° alcohol on all surfaces 
and let them dry. This will ensure proper 
preservation of the products you create. 
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Instructions for use 
 

1. Clean and disinfect the bowl and accessories 
with 70 ° proof alcohol. Leave to dry. 

2. Place the BeautyMix on a clean, level and 
stable surface. 

CAUTION : The inside of the bowl and the contact 
area between the base and the bowl must be 
clean and dry. 

3. Position the mixer in the middle of the bowl 
and press down firmly until it is secure and 
held in position.  

4. Place the scales on a flat surface and 
remove its two protective lids. 

5. Place the bowl on the weighing plate. Press 
the ON / OFF button on the scales. Pour the 
required amount of ingredients into the 
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bowl. Between each weighing, press the Tare 
key (T) to reset the scales to zero. 

CAUTION : 
●     Follow the instructions and quantities listed in 

the formulas (available on the mobile app). 
●     The ingredients selected in the formulas can 

be dangerous if the instructions for use are 
not followed carefully. For safe use, refer to 
the indications on their packaging, and in 
particular the expiry date. 

●     Do not fill the bowl above the maximum level 
line. During operation, liquids are drawn up 
the walls of the bowl. If the bowl is overfilled 
there is a risk of overflow. 

●     Do not run your BeautyMix with an empty 
bowl. 

  

6. Place the lid on the bowl. 

7. Connect the product to a suitable socket. 

 CAUTION : Make sure your power source is 
adequate for the BeautyMix voltage rating. 
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Connect the power cord between the 
BeautyMix and a grounded AC outlet. 

8. Place the bowl on the base. Make sure the 
bowl is correctly positioned (the position 
sensor must be pushed in). 

9. Press the main button : 

 Colour Program Approx. 
duration 

Once 
 

Rapid mixing 
and heating 

4min30 

Twice 
 

Rapid mixing 2min30 

3 times 
 

Slow mixing and 
heating 

2min30 to 
4min30 

4 times 
 

Stop - 
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o Long program / cleaning: press once, the 
indicator circle lights up in purple 

o Cold preparation: press twice, the 
indicator circle lights up in blue. 

o Hot preparation : press three times, the 
indicator circle lights up in red.  

o Stop : press four times, the product will 
stop.  

  
NOTE : You will see the blender start to spin after 
a few seconds. 
  

10. Each program lasts between 2 min 30 s and 
4 min 30 s. For hot programs, the 
temperature is kept constant around 60-65 
° C. At the end of the program, the product 
stops automatically. 

11. Follow the directions on the 
formula. Several programs may be 
required one after the other. At the end of 
the preparation, remove the lid of the bowl 
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and transfer the contents to a suitable 
container. 

CAUTION : Empty the bowl with care, its contents 
may be hot. Be careful of the risk of dropping the 
mixer out of the bowl. 
  
CAUTION : After a cleaning or hot preparation 
cycle, the product must cool down for a few 
minutes before being used again. Wait a moment 
before starting a new program. 

12. Carefully note the preparation date of 
your product and its expiry date. When 
the storage period has expired, throw 
away the rest of your preparations. 

 
 
 
  



19 
 

Tips for weighing ingredients accurately 
When you want to weigh ingredients after a hot 
program, when the bowl is still hot, place the bowl 
lid between the scales and the bowl to prevent 
heat from impacting the measurement. 
  

To help you pour and weigh 
the liquid ingredients 
without spilling, you can use 
a spatula or spoon. Hold 
the spatula upright and 
press the neck of the 
ingredient bottle against 
the spatula. This technique 
will allow you to guide the 
liquids down into the bowl, 
and to be as accurate as 

possible! 
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Stop or pause a program 
 

● Use the main button to stop a program in 
progress. Depending on the program in 
progress, press the button the number of 
times required to reach the stop position :  

● Long program / cleaning (purple) - press 3 
times to switch off. 

● Cold program (blue)  - press twice to switch 
off. 

● Hot program (red) - press 1 time to turn off. 
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What to do in the event of an 
operating problem? 

 

Problem 
encountered 

Probable 
cause 

Corrective 
action 

The BeautyMix 
does not start, 
the light stays 
off. 

No power. Check that the 
product is 
correctly 
plugged in. 

Incorrect 
positioning of 
the tank. 

Position and 
press down the 
tank so as to 
engage the 
position sensor 
(clic). 

 The white 
silicon sleeve 
prevents the 
tank from 
touching the 
heating plate. 

Raise the 
silicon sleeve 
above the level 
marked on the 
outside of the 
tank. 
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The main 
button lights 
up, but the 
mixer does not 
move. 
 
The motor 
makes a loud, 
jerky noise. 

Mixer 
incorrectly 
positioned.  

Secure the 
mixer in the 
bowl by 
pressing down 
firmly.  

Ingredients 
blocking the 
mixer. 

Stop the 
current 
program. Manu
ally stir the 
preparation to 
unblock the 
mixer. 

Too much 
ingredients in 
the tank. 
 

Follow the 
recommended 
maximum 
quantities. 

The BeautyMix 
does not start, 
after a hot 
program. The 
main button 
flashes. 

Overheating 
protection. The 
product has 
not had time to 
cool down. 

Wait a few 
minutes for 
your 
BeautyMix to 
cool down 
before you 
start it again. 
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The BeautyMix 
stops before 
mixing is 
complete. 

 Restart a 
program. 

The weight 
indication on 
the scales 
seems 
incorrect. 

The scales unit 
is incorrect 
(not grams) 

Press the M 
button until 
« g » is 
displayed 

The scales do 
not detect any 
weight 

The scales 
transparent 
plastic cover is 
still in place 

Remove both 
plastic covers 
before using 
the scales 

The scales 
display « LO » 

Low battery Replace the 
batteries 

The scales 
display « O-L-
d » 

Overload – 
weight 
exceeding max 
capacity of the 
scales (500 g) 

Immediately 
remove the 
object on the 
scales. Follow 
recommended 
max quantities. 

The scales Scales support Place the 
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display 
« UnSr » 

is unstable scales on an 
even, stable 
and hard 
surface. 
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Cleaning and maintenance 
 
Cleaning program 

The purple program (starting after 1 press of the 
main button) allows you to clean the bowl 
between the preparation of two 
products. Cleaning is easier if done immediately 
after use. 
  

1. Carefully empty the entire contents of 
the bowl. 

2. Fill the bowl with water up to the 
maximum level line and add a few drops 
of soap. 

3. Place the lid on the bowl. 
4. Place the bowl on the base and press the 

main button once. 
5. The cleaning program starts and stops 

automatically. Be careful not to touch 
the plate during the program to avoid 
burns. 

6. At the end of the program, handle the 
bowl by the protective sleeve. Empty the 
soapy water from the bowl and rinse. 
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7. After cooling completely, wipe the bowl 
with a clean cloth. 

 
 
Tips for cleaning greasy products 
 
After using fatty products (eg beeswax or 

cocoa butter), the bowl may be difficult to 
clean. To make cleaning easier, start by removing 
excess product from the walls. Restart a hot 
program if necessary to melt the residue, then 
wipe the walls with a rag or paper towel while the 
bowl is still hot. Clean the bowl in very hot water 
with soap. 
 
Cleaning of your BeautyMix 
●     The bowl can be cleaned in the dishwasher 

with its protective sleeve. 
●     Remove the mixer from the bowl to 

thoroughly clean the underside of the mixer. 
●     Wash the bowl, mixers and lid with hot soapy 

water. Dry thoroughly with a clean cloth. 
●     Never clean the base or the cord with water 

(risk of electrocution) 
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●     Never use any accessory or abrasive cleaning 
agent, as this could damage the bowl. 

●     Store your product in a clean, dry place. Wait 
for complete cooling before putting it away. 

●     Always unplug your product when not in use. 
●     If you remove the protective sleeve, reposition 

it following the level indication on the outside 
of the bowl. 

 
 
Cleaning of the scales 
 

When not in use, store the scales with its 
protective lid. 

●     Do not expose the scales to too hot or too cold 
temperatures. Use the scales at room 
temperature only (10-30 ° C). 

●     Store your scales in a clean, dry place. Dust, 
humidity, vibrations, drafts and the proximity 
of other electrical products can influence the 
accuracy and reliability of the scales. 

●     Handle the scales carefully to avoid 
impact. Carefully place the items to be 
weighed on the plate. 
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●     If the scales display shows “ LO ”, replace the 
batteries.   

●     If the scales display shows “ OLd ” (overload), 
the object on the weighing plate is too heavy 
and may permanently damage it. Remove 
the object immediately.   

  
Choice of unit 
 
The weighing units available on the scales are :  
g (grams), oz (ounces), ozt (troy ounces), dwt 
(pennyweight), ct (carat), gn (grains). 
  
To change the chosen weighing unit, press the M 
key. 
  
To follow BeautyMix recipes, make sure that the 
unit selected is grams and that " g " is displayed 
on the screen.   
  
Scales calibration 
 
Your scales is factory calibrated. However, you 
can check or correct this calibration if you wish. 
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1. Place the scales on a flat surface and 
press the ON / OFF button 

2. Press and hold the M button until the 
display shows “ CAL ” for calibration.   

3. Press M again. The display will show the 
weight to be placed on the scales plate. 

4. Place the reference mass on the weighing 
plate. The screen displays " PASS "   

5. Remove the mass and turn off the scales. 

  
Using the " Counting " function of the scales   
Your scales allow you to count light objects. To 
use this function, follow the instructions below:  

1. Sampling: Prepare a sample of 25, 50, 75 
or 100 pieces of the object you want to 
count. Place the sample on the scales 
and press the "PCS" key until the display 
shows "25", "50", "75" or "100". Press the 
"UNIT" button to change the displayed 
number until it matches the number of 
objects in your sample placed on the 
scales. Press "PCS" again, and the text 
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"PCS" will appear at the bottom of the 
screen. Sampling is now complete. 

2. Place the items you want to count on the 
scales plate. The scales now display the 
number of objects counted. 

 
  



31 
 

 
WEEE Statement 

 
Disposal of Waste Equipment 
by Users. 
This symbol means do not 
dispose of your product with 
your other household waste. 
 

 
Instead, you should protect human health 
and the environment by handling over your 
waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment.   
Remove and dispose of used batteries in 
designated collection containers. 
  
For more information, please contact your 
household waste disposal service. 
 
 



Gebruiksaanwijzing 

BeautyMix 
De huiscosmeticarobot en zijn precisie- 

weegschaal 

BM01 
220 - 240 V ~ 50 Hz     400 – 480W 

Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing voor elk 
gebruik en bewaar deze zorgvuldig. 
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Veiligheidsvoorschriften 

Dit apparaat is bestemd voor 
huishoudelijk gebruik. Het is niet 
geschikt voor commercieel of 
professioneel gebruik. Het mag niet 
gebruikt worden in de volgende 
gevallen die niet onder de garantie 
vallen :  

- In winkels, kantoren en andere 
professionele omgevingen, met 
inbegrip van 
personeelskeukens en sanitaire 
ruimten voor het personeel 

- Op boerderijen 
- Door klanten van hotels,motels, 

welzijnsoorden en andere 
residentiële omgevingen  
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- In omgevingen type kamer met 
ontbijt 

 
Dit apparaat mag gebruikt worden 
door kinderen vanaf 8 jaar, op 
voorwaarde dat zij onder toezicht 
staan of instructies gekregen hebben 
over het veilig gebruik van het 
apparaat en de gevaren ervan 
begrijpen. Wat de reiniging en het 
onderhoud betreft door de gebruiker, 
dit mag niet worden gedaan door 
kinderen tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar 
en onder toezicht staan van een 
volwassene. Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar. 
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Dit toestel kan gebruikt worden door 
personen met beperkte fysische, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
met onvoldoende ervaring of kennis, 
op voorwaarde dat ze onder toezicht 
staan of dat ze instructies gekregen 
hebben over het veilig gebruik van het 
toestel en dat ze de mogelijke gevaren 
ervan goed begrijpen. 
Kinderen moeten het toestel niet als 
speelgoed gebruiken. 
 
 
 
WAARSCHUWING : Risico op letsel bij 
verkeerd gebruik. 
 
Bij gebruik van dit elektrisch toestel 
moeten volgende 
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basisveiligheidsmaatregelen in acht 
worden genomen: 
 
● Gelieve de gebruiksaanwijzing te 

lezen : bij onjuist gebruik kan de 
fabrikant op geen enkele manier 
aansprakelijk gesteld worden. 
 

● Sluit het toestel alleen aan op een 
geaard stopcontact. Controleer of 
de netspanning van uw toestel 
overeenstemt met die van uw 
elektrische installatie. 

● Plaats het toestel, het stopcontact 
of het snoer niet in het water of  in 
andere vloeistoffen. 

● Houd kinderen in het oog wanneer 
ze het toestel gebruiken of in de 
nabijheid ervan zijn. 



6 
 

● Trek de stekker eruit wanneer u het 
toestel niet gebruikt en voor u het 
reinigt. Alvorens het toestel of één 
van de onderdelen ervan te 
manipuleren en te reinigen, moet u 
wachten tot het volledig is 
afgekoeld.  

 
● Gebruik het toestel niet als het niet 

correct functioneert of als het op 
welke manier dan ook beschadigd 
is. Neem  in dat geval contact op 
met een erkend hersteller (gelieve 
ons te contacteren voor de 
gegevens). 

● Gebruik het toestel niet als het op 
een hard oppervlak is gevallen, als 
het netsnoer  beschadigd is of als 
er hard aan getrokken is. In dat 
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geval kan het beschadigd zijn 
zonder dat dit zichtbaar is aan de 
buitenkant en moet het nagekeken 
worden door een erkend hersteller. 

● Als het netsnoer beschadigd is, laat 
het herstellen door de fabricant, 
zijn dienst na verkoop of een 
bevoegd persoon teneinde gevaar 
te vermijden. 

● Gebruik geen accessoires die niet 
goedgekeurd zijn door de 
leverancier. 

● Gebruik het toestel niet buiten 
● Laat het netsnoer niet hangen, in 

het bijzonder in de nabijheid van 
kinderen.  

● Gebruik het toestel niet in de 
nabijheid van een vlam of een 
warmtebron of een scherpe hoek. 
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● Raak de hete oppervlakken niet 
aan. 

● Schakel het toestel eerst uit 
alvorens de stekker eruit te 
trekken. 

● Gebruik het toestel niet voor een 
andere toepassing dan diegene 
waarvoor het is bestemd. 

● Laat het toestel niet werken zonder 
deksel.  

● Gebruik het toestel niet leeg. 
● Raak de  bewegende delen nooit 

aan, wacht op de volledige 
stilstand alvorens de accessoires te 
verwijderen.  

● Vul  de mengkom niet boven de lijn 
van de maximum-aanduiding. 

● Laat het toestel niet zonder 
toezicht werken. 
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● Gebruik het toestel enkel op een 
plat, schoon en stabiel oppervlak. 
 

● WAARSCHUWING : Vermijd 
morsen op de stekker. 

● Het oppervlak van het warmte-
element vertoont een restwarmte 
na gebruik. 

● Gedetailleerde informatie 
betreffende het reinigen van de 
oppervlakken die in contact komen 
met de ingrediënten, zie paragraaf 
hieronder na de 
gebruiksaanwijzing. 
 

Tijdens het gebruik kan de 
mengkom hoge temperaturen 
bereiken die  brandwonden kunnen 
veroorzaken. Houd het toestel vast 
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aan de plastieken onderdelen.  
 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig.
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Omschrijving 
 
         

 
1. Deksel 
2.Verwijder-
bare 
mengkom  
3. Basis 
4.Hoofdsch
a-kelaar 

5.Mixer 
6. 
Maximum- 
niveau 

7.Weegscha
al-
oppervlak 
8. Knop 
ON/OFF 
(AAN/UIT) 
9. Knop 
Tarra 

1 
 
2 
 
3 
 
4 
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Voor het eerste gebruik 
 

Zie internetpagina : 
 

www.beautymix.fr/page/debuter 
 

om advies en tutorials te ontdekken voor 
een juist gebruik van uw BeautyMix. 

 
Bij het uitpakken van uw apparaat, of als u dit 
gedurende lange tijd niet gebruikt hebt, dient u 
altijd de inhoud van de doos te controleren en u 
ervan te vergewissen dat alle accessoires 
aanwezig zijn.  
 
Reinig de binnenkant van de mengkom met 
warm water en zeep, afspoelen en afdrogen. 
Koop 70° alcohol (beschikbaar in de supermarkt).  
 
Download de gratis mobiele applicatie  
BeautyMix.  
 
De formules, ingrediënten en materiaal zijn 
eveneens beschikbaar op www.beautymix.fr .  

http://www.beautymix.fr/page/debuter
http://www.beautymix.fr/
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Stroomvoorziening van de weegschaal 
 
De weegschaal werkt met twee AAA baterijen. 
Alvorens de batterijen erin te steken of te 
vervangen, moet u ervoor zorgen dat de 
weegschaal is uitgeschakeld. 
 
• Open het compartiment van de batterijen dat 
zich achteraan de weegschaal bevindt met 
behulp van een schroevendraaier. 
• Plaats 2 AAA batterijen volgens het schema dat 
zich in het batterijencompartiment bevindt. 
• Plaats zorgvuldig het deksel van het 
batterijencompartiment terug en vergewis u 
ervan dat de schroef voldoende is aangedraaid. 
 
Zodra de weegschaap is ingeschakeld, moet u 
ervoor zorgen dat de weegeenheid gram is (g). 
Als dit niet het geval is, druk op de toets M totdat 
<< g>> wordt weergegeven. 
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  LET OP: 
 

• Alleen batterijen van het aangbevolen type 
mogen gebruikt worden.  
• Gebruik geen verschillende soorten batterijen, 
geen nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar. 
• Gebruik geen beschadigde batterijen. Batterijen 
die lekken, kunnen uw weegschaal beschadigen, 
vervang ze onmiddellijk en werp de beschadigde 
batterijen in een daarvoor bestemde 
sorteercontainer. 
• Om het risico op lekken te verminderen, raden 
wij u aan u de batterijen te verwijderen indien u 
het apparaat lange tijd niet gebruikt.  
• Plaats de batterijen en let daarbij op de + en – 
polariteit. 
• Sluit de polen van de batterij niet kort (door de 
+ en - rechtstreeks met elkaar te verbinden).  
•  Verwijder de gebruikte batterijen uit de 
weegschaal 
• Werp de gebruikte batterijen niet in het vuur of 
in de natuur. 
• Probeer geen niet-oplaadbare batterijen  op te 
laden.  
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Mixers 
 
Uw BeautyMix wordt met 2 mixers geleverd. Wij 
raden u aan één ervan te gebruiken voor de 
bereiding van gekleurde producten zoals 
lippenstiften.  
Om de mengkom te reinigen, verwijdert u de 
mixer door deze hard naar boven te trekken. 
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 Voor elk gebruik 
 
Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing voor elk 
gebruik. Dit toestel mag enkel gebruikt worden 
door personen die vertrouwd zijn met de 
veiligheidsvoorschriften. 
Elk gebruik dat niet in overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing ontslaat de fabrikant van elke 
aansprakelijkheid. 
Controleer of het toestel en het netsnoer in goede 
staat verkeren. 
 
Voor elk gebruik is het belangrijk de kom, de 
mixers en uw keukengerei te desinfecteren. 
Veeg daartoe alle oppervlakken af met een 
schone doek die in 70° alcohol is gedrenkt en 
laat ze drogen. Dit zal ervoor zorgen dat de 
producten die u maakt,  goed houdbaar zijn.  
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Gebruik 
 

1. De accessoires en de kom reinigen en 
ontsmetten met 70° alcohol. Laten 
drogen. 
 

2. Plaats het toestel op een schone, vlakke 
en stabiele ondergrond. 

 
OPGELET : De binnenkant van de kom en de 
contactzone tussen de basis en de mengkom 
moeten schoon en droog zijn.  
 

3. Plaats de mixer in het midden van de kom 
en druk stevig aan tot hij op zijn plaats 
blijft. 

4. Plaats de weegschaal op een plat 
oppervlak en verwijder de twee 
beschermkappen. 

5. Plaats de kom op de schaalverdeling. 
Druk op de ‘ON/OFF” knop op de 
weegschaal. Giet de benodigde 
hoeveelheid ingrediënten in de kom. Druk 
tussen elke weging op de tarra-toets (T) 
om de weegschaal op nul te stellen.  
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OPGELET:  
 
● Respecteer de richtlijnen en de hoeveelheden 

vermeld in de formules (beschikbaar in de 
mobiele applicatie).  

● De ingrédiënten die de fomules bevatten, 
kunnen gevaarlijk zijn als de 
gebruiksaanwijzing niet wordt gerespecteerd. 
Voor een veilig gebruik zie de aanwijzingen 
die zich op de verpakkingen bevinden  en in 
het bijzonder de houbaarheidsdatum. 

● Vul de mengkom niet boven het 
maximumniveau. Tijdens de werking worden 
vloeistoffen langs de zijkanten van de kom 
omhoog gezogen. Als de kom te vol is, 
bestaat het risico dat deze overloopt.  

● Laat het toestel niet werken als het leeg is. 
 

6. Plaats het deksel op de kom. 
 

7. Steek de stekker van het toestel in een 
geschikt stopcontact. 

 
OPGELET : Gebruik een geaard stopcontact en 
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controleer of de voedingsspanning van het 
apparaat overeenkomt met die van de gebruikte 
elektrische installatie. 
 

8. Plaats de kom op de basis. Zorg ervoor 
dat de kom correct is geplaatst (de 
positiesensor moet ingedrukt zijn). 

9. Druk op de hoofdschakelaar : 
 

Aantal 
drukke
n 

Kleur 
van  de 
toets 

Programma Geschatte 
Duur  

1 keer 
 

Snel mengen en 
opwarmen 

4min30 

2 keer 
 

Snelle koude mix 2min30 

3 keer 
 

Langzaam 
mengen en 
opwarmen 

2min30 
tot 
4min30 

4 keer 
 

Stop - 

 



20 
 

o Lang programma / reiniging: druk 
één maal, de indicatorcirkel licht 
paars op 

o Koude bereiding: druk twee maal, de 
indicatorcirkel licht blauw op 

o Warme bereiding : druk drie maal, de 
indicatorcirkel licht rood op 

o Stop : druk vier maal, het apparaat 
stopt. 
 

NOTA : U zal zien dat de mixer na enkele 
seconden begint te draaien. 
 

10. Elk programma duurt tussen 2 min 30 s 
en 4 min 30 s. Voor warme programma's 
wordt de temperatuur constant 
gehouden op ongeveer 60-65°C. Aan het 
einde van het programma schakelt het 
toestel automatisch uit.  

 
11. Volg de instructies in de formule. Er 

kunnen meerdere programma's na 
elkaar nodig zijn. Aan het einde van de 
bereiding wordt het deksel van de kom 
verwijderd en wordt de inhoud 
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overgebracht in een geschikt recipiënt. 
 

 
OPGELET : Leeg de kom voorzichtig, de inhoud 
ervan kan heet zijn.  Zorg ervoor dat de mixer niet 
uit de kom valt. 
 
 
OPGELET : Na een reinigings- of warmhoudcyclus 
moet het toestel enkele minuten afkoelen 
alvorens het opnieuw kan gebruikt worden. Wacht 
even voordat u een nieuw programma start. 
 

12. Noteer zorgvuldig de bereidings- en de 
vervaldatum van uw product. Als de 
houdbaarheidsdatum is verstreken, gooi 
dan de rest van uw bereidingen weg. 
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Tips voor het wegen van ingrediënten 
 
Wanneer u ingrediënten weegt na een heet 
programma in de nog hete kom, plaatst u het 
deksel van de kom tussen de weegschaal en de 
kom om te voorkomen dat de warmte de 
metingen beïnvloedt. 
 
 

Om u te helpen bij het 
uitschenken en afmeten van 
vloeibare ingrediënten 
zonder te morsen, kunt u een 
spatel of lepel gebruiken. 
Houd de spatel rechtop en 
druk de onderkant van de 
tuit tegen de spatel. Deze 
techniek zal u helpen de 
vloeistoffen in de kom te 
leiden, en zo nauwkeurig 

mogelijk te zijn  
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Stop of pauze in de loop van een 
programma 
 

Gebruik de hoofdschakelaar om een programma 
dat in gebruik is, te stoppen. Druk, afhankelijk van 
het lopend programma, het vereiste aantal keren 
op de toets om de stopstand te bereiken. 
  
● Lang programma / reiniging  (paars)– druk 3 

maal om uit te schakelen. 
● Koud programma (blauw)– druk 2 maal om 

uit te schakelen. 
● Warm programma (rood) – druk 1 maal om 

uit te schakelen. 
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Wat te doen in geval van een 
defect ? 

 

Mogelijk 
probleem  

Mogelijke 
oorzaak 

Oplossing 

Het toestel 
start niet, geen 
enkele toets 
licht op 

Slechte 
aansluiting 

Sluit het apparat 
correct aan 

De mengkom 
is niet correct 
geplaatst 

Plaats de kom 
zodanig dat de 
positiesensor op 
zijn plaats klikt 

 De 
siliconenhoes 
voorkomt dat 
de kom in 
contact komt 
met de hete 
plaat 

Trek de witte 
hoes omhoog tot 
aan de buitenste 
niveaulijn 
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De toets licht 
op, maar de 
mixer draait 
niet 
 
 
De motor 
maakt een 
hard, 
schokkend 
geluid 

Mixer niet 
correct 
geplaatst 

Zet de mixer in 
de kom vast 
door stevig aan 
te drukken 

De 
ingrediënten 
blokkeren de 
mixer 

Stop het lopende 
programma. 
Schud de 
bereiding met de 
hand om de 
mixer te 
ontgrendelen 

Te veel 
ingrediënten in 
de kom 
 

Respecteer de 
maximale 
bereidingshoeve
el-heden 

Het toestel 
herstart niet na 
een warm  
programma. 
De hoofdknop 
knippert 

Bescherming 
oververhitting. 
Het apparaat 
heeft niet de 
tijd gehad om 
af te koelen 

Wacht enkele 
minuten alvorens 
het programma 
te herstarten 

Het apparaat 
stopt hoewel 

 Start opnieuw 
een programma 
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de mengeling 
niet klaar is 

nadat het 
apparaat is 
afgekoeld. 

Het 
aangegeven 
gewicht op de 
weegschaal 
lijkt niet juist te 
zijn 

De weegschaal 
staat niet 
ingesteld op 
grammen 

Druk op de toets 
M totdat 
« g wordt 
weergegeven  

De weegschaal 
detecteert 
geen gewicht 

De 
beschermhoes 
werd niet 
verwijderd 

Verwijder de 2 
beschermhulzen 

De weegschaal 
geeft « LO » 
weer 

Batterij zwak  Vervang de 
batterijen van de 
weegschaal 

De weegschaal 
geeft « O-L-d » 
weer 

Totaal gewicht 
is hoger dan 
de capaciteit 
van de 
weegschaal 
(500 gr.) 

Verwijder 
onmiddellijk het 
voorwerp van de 
weegschaal.Hou
dt rekening met 
de maximale 
bereidingshoeve
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el-heden. 

De weegschaal 
geeft  « UnSr » 
weer 

Instabiliteit van 
het oppervlak 

Plaats de 
weegschaal op 
een stabiel, hard 
oppervlak. 
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Reiniging en onderhoud 
 

Reinigingsprogramma 
Met het paarse programma (dat begint na 1 druk 
op de hoofdschakelaar) is het mogelijk de kom te 
reinigen tussen de bereiding van twee producten. 
Schoonmaken is gemakkelijker als het 
onmiddellijk na gebruik gebeurt. 
 

1. Verwijder zorgvuldig de volledige inhoud 
van de mengkom. 

2. Vul het waterreservoir tot aan de lijn van 
het maximumniveau en voeg enkele 
druppels zeep toe. 

3. Plaats het deksel op de kom. 
4. Plaats de kom op de basis en druk één 

maal op de hoofdschakelaar. 
5. Het reinigingsprogramma start en stopt 

automatisch. Wees voorzichtig en raak 
de kom niet aan tijdens het programma 
om brandwonden te vermijden. 

6. Neem aan het eind van het programma 
de kom aan de beschermhuls vast. Leeg 
het zeepwater en spoel uit.  

7. Laat de kom volledig afkoelen en droog 
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af  met een propere doek. 
 
Tips voor het reinigen van vette 
producten 
 

Na gebruik van vette producten (bijv. bijenwas of 
cacaoboter) kan het lastig zijn om de kom te 
reinigen. Om het reinigen te vergemakkelijken, 
verwijdert u eerst het teveel aan product op de 
wanden.  
Laat indien nodig nogmaals een warm 
programma lopen om de resten te laten smelten 
en veeg vervolgens de wanden af met een doek 
of met keukenrol terwijl de kom nog heet is. Maak 
de kom schoon met zeer heet water en zeep. 
 
Onderhoud van BeautyMix 
● De mengkom kan gereinigd worden in de 

vaatwas met haar berschermhuls.  
● Verwijder de mixer uit de kom om goed de 

onderkant van de mixer te kunnen reinigen. 
● Reinig de kom, de mixers en het deksel met 

warm zeepwater. Droog zorvuldig af met een 
propere doek. 

● Reinig nooit de basis of het snoer met water 
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(gevaar voor elektrische schokken). 
● Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen 

of accessoires, want die kunnen de kom 
beschadigen.  

● Bewaar uw toestel op een schone en droge 
plaats. Wacht tot het volledig is afgekoeld 
alvorens het op te bergen. 

● Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u 
het toestel niet gebruikt. 

● Als u de berschermhuls verwijdert, plaats 
deze dan terug volgens de niveau-
aanduiding die zich op de buitenkant van de 

kom bevindt. 
 
Onderhoud van de weegschaal 
 

● Berg de weegschaal op in haar 
beschermhoes wanneer ze niet wordt 
gebruikt. 

● Stel de weegschaal niet bloot aan te warme 
of te koude temperaturen. Gebruik de 
weegschaal alleen bij kamertemperatuur (10-
30°C). 

● Bewaar uw weegschaal op een schone en 
droge plaats. Stof, vocht, trillingen, tocht en de 
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nabijheid van andere elektrische toestellen 
kunnen de nauwkeurigheid en de 
betrouwbaarheid van de weegschaal 
beïnvloeden. 

● Behandel de weegschaal voorzichtig om 
schokken te voorkomen. Leg de te wegen 
elementen voorzichtig op de schaal.  
 

● Als het scherm « LO » weergeeft, vervang de 
batterijen. 

● Als het scherm van de weegschaal « O-L-d » 
(overload) weergeeft is het voorwerp dat op 
de schaal geplaatst werd te zwaar en kan dit 
de weegschaal blijvend beschadigen. 
Verwijder het voorwerp onmiddellijk. 
 

Keuze van de weegeenheid 
De op de weegschaal beschikbare 
weegeenheden zijn : 
g.(grammen), oz (onsen), ozt (onsen Troy), dwt 
(centengewicht), ct (karaat), gn (korrels). 
 
Om de gekozen weegeenheid te wijzigen, druk op 
de toets M. 
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Om de recepten van BeautyMix te volgen, zorg 
ervoor dat de gekozen eenheid gram is en dat 
« g » op het scherm wordt weergegeven.  
 
 
Kalibreren van de weegschaal 
 
Uw weegschaal is in de fabriek gekalibreerd. U 
kunt deze kalibratie echter controleren of 
corrigeren indien u dat wenst. 
 

1. Plaats de weegschaal op een vlak 
oppervlak en druk op de knop  AAN/UIT 
(ON/OFF). 

2. Druk op de knop M et houdt deze 
ingedrukt totdat het scherm « CAL » voor 
kalibrering weergeeft. 

3. Druk nogmaals op de toets M. Op het 
scherm verschijnt het gewicht dat op de 
schaal moet worden geplaatst. 

4. Plaats de referentiemassa op de schaal. 
Het scherm geeft « PASS »  weer. 

5. Verwijder de massa en schakel de 
weegschaal uit. 
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Gebruik van de "Tel"-functie van de weegschaal 
 
Met uw weegschaal kunt u kleine voorwerpen 
tellen. Om deze functie te gebruiken, volgt u de 
onderstaande instructies:  
 

1. Bemonstering: Bereid een monster van 
25, 50, 75 of 100 stuks van het voorwerp 
dat u wilt tellen. Plaats het monster op de 
weegschaal en druk op de toets "PCS" tot 
op het display "25", "50", "75" of "100" 
verschijnt. Druk op de toets "UNIT" om het 
weergegeven getal te wijzigen tot het 
overeenkomt met het aantal voorwerpen 
in uw monster dat op de schaal is 
geplaatst. Druk nogmaals op "PCS", en de 
tekst "PCS" verschijnt onderaan op het 
scherm. De bemonstering is nu voltooid. 

 
2. Plaats de voorwerpen die u wenst te 

tellen op de schaal. De weegschaal duidt 
nu het aantal getelde voorwerpen. 
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Elektronische of elektrische 
producten aan het einde van 
hun levenscyclus: laten we 
helpen het milieu te 
beschermen! 
 

 
Uw toestel bevat veel materialen die 
kunnen worden gerecycleerd. Verwijder uw 
gebruikte batterijen en werp ze in de 
daarvoor bestemde containers; breng ze 
vervolgens naar een inzamelpunt in de 
winkels of in uw gemeente, zodat ze 
kunnen worden verwerkt. 
 
Gooi uw toestel het niet bij het huisvuil, 
want het bevat stoffen die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu en de 
gezondheid. 
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